


Page Two                                                                                     October 20, 2019 

 

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 
Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 
Mrs. Anna Adamowski, Office Manager 
Mrs. Anna Ewko, Music Director 
Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & 
Religious Education Coordinator 
Mrs. Renata Zolnik, Business Manager 
Mr. Wesley Adamowski, Custodian 

       

 
         
 
                                                          

 

Welcome to 
St. Priscilla! 

          Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (20) 
8:30AM +Amparo Gonzalez 
10:30AM Za parafian Sw. Pryscylli  
 Bożą opiekę dla Oliwera, Doriana i rodziny  
 O łaskę zdrowia i opiekę Matki Bożej dla Danuty  
     Przepióra (rodzina) 
 O szczęśliwą operację dla malutkiej Nelki i Dary  
     Ducha Świętego dla jej rodziców 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci)  
 +Łukasz Boufał (rodzice i siostra)  
 +Anna Kalinowski (rodzina)  
 +Jolanta Lewis (Marchello & Banas)                                                      
 +Janusz Irla w 2‐gą rocznicę śmierci (żona i rodzina) 
 +Bronisława Rogowska w rocznicę śmierci (syn) 
 +Gabriela Rogowska (brat) 
 +Julia Przepióra w 4‐tą rocznicę śmierci (rodzina) 
 +Stanisłwa Paszkowska w 4‐tą rocznicę śmierci  
      (córka Barbara) 
 +Marian Krakowski w 23‐cią rocznicę śmierci (córka 
     z rodziną) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners 
6:00PM O uzdrowienie i opiekę Matki Bożej Częstochowskiej 
     dla Barbary 
 +Wincenty, Anna, Jan, Stanisław i Teofila     
     Niewiarowscy 
 
MONDAY (21)  
8:00AM +Salvatore J. Serio—Birthday Rem.  
     (wife Connie & family) 
7:30PM +Kazimierz Drewniak (Adamowski) 
 
TUESDAY (22)  
8:00AM +Dalia Adomaitis (Rosalie)  
7:30PM Za parafian Św. Pryscylli 
 
WEDNESDAY (23)  
8:00AM + Harriet Obrzut (sons, family, friends) 
 +Dominador Pamatmat Jr. (family) 
 +Joan Pacer – Birthday Remembrance (sister) 
7:30PM Za dusze w czyśćcu cierpiące 
 
THURSDAY (24)  
8:00AM +John & Dolores Meyer (cousin) 
7:30PM O Bożą opiekę dla rodziny 
 
FRIDAY (25)  
8:00AM +James & Maizie Sikorske (Sean Kiney) 
7:30PM O Dary Ducha Świętego dla dzieci 
 
 

WEDDING BANNS 
If anyone knows of cause or just impediment why these 

persons should not be joined together in Holy 
Matrimony, they must contact the Pastor. 

Jeśli ktoś wie o przeszkodach 
uniemożliwiających zawarcie Sakramentu 

Małżeństwa przez te osoby, prosimy o 
powiadomienie księdza proboszcza. 

 

III. Wojciech Lejman &  
Monika Kiewlak 

 

October 6, 2019 
 

Total Sunday, First Friday, First Saturday &  
Capital Improvement Collections: $13,728.65 

 

October 13, 2019 
 

Total Sunday & Sharing Collections: $10,535.71 
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish! 

 

SATURDAY (26)  
8:00AM + Donald Schultz Jr.  3rd death ann.  (mom & dad) 
 +Pat Ackermann (niece) 
 Deceased members of Sullivan, Moniak &  Mayer  
     families 
8:30AM Intencja Dziękczynna z prośbą Światło Ducha  
     Świętego dla Barbary i Pawła 
4:00PM +Cristina Belluomini Birthday Remembrance (Joy) 
 +Salvatore & Maria DeSimone (Michael) 

"St. Catherine of Siena: A Woman for Our Times" 
 December 1, 2019 | Doors will open at 1:15 PM.  

 
Early Bird Tickets are available until 10/ 31. 

Adult VIP Seating $25.00, Children (age 6‐11) $15.00     
General Admission Seating: Adult $15.00,  

Children (age 6‐11) $10.00 
All tickets purchased between November 1‐30, will be 

priced at an additional $5.00; At the Door, an  
additional $10.00 

 
To purchase Early Bird Tickets, please  
contact Rick (773‐817‐7111) or Suzanne  
(708‐209‐0431). Tickets will, also, be  

available at the Rectory. 
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In correlation with World Mission Sunday celebrated today in the 
Church, it is worth considering the importance of creating spiritual 
support for missionary activity. How important is prayer for mis‐
sions, for missionaries, for our sisters and brothers in mission areas 
of the world. Let's also remember how important our personal 
prayer is! Cardinal Robert Sarah once wrote: "I do not disregard 
the work of missionaries and the merits of their sacrifice, but the 
greatest spiritual strength in the Church are contemplative monks 
and nuns. People of contemplation are the greatest force when it 
comes to evangelization and missionary work. They are the most 
important and the most valuable organ that transmits life and 
maintains vital energy throughout the whole body. " 
  
Some food for thought, as well as personal reflection in prayer: What have I done for the missions this 
year? How do I want to get involved in missionary work in the future? How strong is my awareness that 
as a disciple of Christ I am called to holiness and to mission? 
 
Blessings, 
Fr. Matthias Galle ‐ your Pastor 
 
 
 
 
 
W korelacji z obchodzonym dzisiaj w Kościele Światowym Dniem Misyjnym warto zastanowić się, jak 
wielką wagę w działalności misyjnej ma tworzenie duchowego zaplecza. Jak ogromną wagę ma modlitwa 
za misje, za misjonarzy, za nasze siostry i naszych braci na terenach misyjnych. Pamiętajmy też jak wielkie 
znaczenie ma nasza osobista modlitwa! Kardynał Robert Sarah pisał swego czasu: “Nie lekceważę dzieła 
misjonarzy i zasługi ich ofiary, jednak największą siłę duchową w Kościele stanowią mnisi i mniszki. Ludzie 
kontemplacji są największą siłą ewangelizacyjną i misyjną, najważniejszym i najcenniejszym organem, 
który przekazuje życie i podtrzymuje istotną energię w całym 
ciele”.  
 
Kilka kwestii do osobistej refleksji na modlitwie: Co zrobiłem dla 
misji w mijającym roku? W jaki sposób chcę włączyć się w dzieło 
misji w nadchodzącym czasie? Jak silna jest moja świadomość, 
że jako uczeń Chrystusa jestem powołany do świętości i do mis‐
ji? 
 
Błogosławię, 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Reflections 

Refleksje Ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, October 21 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Tuesday, October 22 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, October 23 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Thursday, October 24 
7:30AM Rosary(Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Friday, October 25 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Spotkanie Młodzieży (Kościół) 
 
Saturday, October 26 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
3:30PM Rosary (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
 

Sunday, October 27 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday, Wednesday and Thursday -  

9:00AM to 4:30PM 

OCTOBER IS THE MONTH OF THE ROSARY 
Marian Devotion during October 

 

We invite everyone to join us for 
the daily prayer of the Rosary 

before the morning Mass at 7:30 
AM. Join us for the Marian 

Devotion (Rosary & Litany of 
Loreto). On Sunday, the Devotion 

will be held at 8:00 AM. 
 

PAŹDZIERNIK MIESIĄCEM RÓŻAŃCOWYM 
 

Zapraszamy wszystkich na wspólną modlitwę 
różańca przed Mszą świętą. O godz. 6:30 PM 

wystawienie Najświętszego Sakramentu, 7:00 
PM modlitwa różańcowa. W niedziele różaniec z 

wystawieniem o godz. 
5:00 PM.  
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ST. ALBERT’S FUND FOR THE NEEDY  

All monetary offerings that we want to support  
those in need should be put into the Poor Box in the 

Vestibule in the back of the church.  
 
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc 
potrzebujących należy wrzucić do oznaczonego miejsca z 

tyłu kościoła.  

We invite anyone who is able to help with keeping the 
church clean to please join us weekly on 

Thursdays at 8:00PM. 
 

Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się 
włączyć w sprzątanie kościoła. Prosimy 

dołączcie do nas w każdy czwartek o godz. 8:00PM. 

Zabawa Jesienna 
Fall Dinner & Dance 

Parafia Św. Priscilli  
6949 W Addison St.  
Chicago, IL 60634 

(773) 545-8840 
9 Listopada, 2019 godz. 7  
November 9, 2019 at 7PM 
 $50 od osoby/per person  

W cenie: pełny obiad, zakąski, orkiestra i wiele 
więcej...   

The ticket covers: appetizers, full dinner, band and 
more… 

Zapraszamy! 
All are Welcome! 

We  invite everyone to sing together in our Parish 
Choir. We encourage everyone who loves singing 

with praise to join! If you have any questions, 
please contact our Music Director, Ms. Anna Ewko. 

 
Serdecznie zapraszamy do wspólnej modlitwy 

śpiewem w naszym Chórze Parafialnym. 
Wszystkich, którzy kochają śpiewem chwalić Boga 

serdecznie zachęcamy! Jeśli macie Państwo 
pytania, prosimy o kontakt z naszą organistką 

Panią Anią Ewko. 

SAINT PRISCILLA CHOIR 

CHÓR ŚW. CECYLI  
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Beginning on October 27, our parish will be participating in The Baby 
Bottle Project benefiting The Women’s Centers of Greater 

Chicagoland.  This non‐profit organization directly assists mothers 
and families experiencing crisis pregnancies by offering emotional, financial, material, and spiritual support through 

counseling, clothing & monetary provisions, prayer, and other aid.  Each year the three locations together have 
over 5,000 appointments with expecting mothers. By God’s Grace, The Women’s Centers have saved almost 

40,000 babies—and their mothers—from abortion since opening in 1984.   
 

Please take a Baby Bottle home with you from the church , fill it with your spare change, and return it 
the weekend of November 24.  

 
This is a simple, but crucial fundraising effort for The Women’s Centers. Please note the Baby Bottles 

cost almost $1.00 per bottle and are recycled afterwards so please return upon completion of the 
project. Thank you for helping defend life, and remember to keep all pro‐life undertakings in your prayers.  

BABY BOTTLE PROJECT 

Congratulations to our 2019 Christifidelis Award  
Winners—Mr. & Mrs. Ziobro! 

 
The Ziobro family have been longtime parishioners at St. Priscilla. You can often see them tending to our 

garden around the church. They also support us in many different ways—participating in many parish 
events, often helping behind the scenes. At our Masses, Mieczysław is an usher and Kazimiera is a lector. 

They are a constant presence in our parish community and we are so grateful for their dedication.  
If you see them, please be sure to congratulate them on this wonderful honor. Below are some photos 

from the special Mass Cardinal Cupich celebrated for this year’s honorees.  
Thank you and Congratulations! 
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Do wspólnoty Żywego Różańca w naszej parafii uroczyście dołączyła 
nowa róża Św. Pryscylli. Jest nas już 120 osób i czekamy na kolejnych 

chętnych do włączenia się w dzieło Żywego Różańca! 

Pet Blessing | Święcenie Zwierząt 
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Do you wish to join the St. Priscilla Parish community? 
Register to be a parishioner today! 
Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory. 
If you have any questions, please contact the Parish Office at 773‐545‐8840. 
 

PARISH REGISTRATION FORM 
 
NAME: ___________________________________________________________ 
 
ADDRESS: ________________________________________________________ 
 
PHONE NUMBER: __________________________________________________ 
 
FAMILY MEMBERS: ____________________________________    _________________________________________ 
 
        ____________________________________    _________________________________________ 

EUCHARIST FOR THE SICK & HOMEBOUND AND THE SACRAMENT OF THE SICK 
If there is someone who would like to receive the Eucharist at home, hospital, or nursing home, or if you have a fami‐

ly member, friend or neighbor who is homebound and would like a home visit, please call the Rectory Office. Our 
priests, Ministers of Care and Eucharistic Ministers look forward to fulfilling these requests.  

 

KOMUNIA ŚWIĘTA DLA CHORYCH ORAZ SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH 
Jeśli jest ktoś, kto pragnie przyjąć Komunię Świętą w domu, szpitalu lub w domu opieki, lub jeśli mamy kogoś z 

rodziny, przyjaciela lub sąsiada, którego możnaby odwiedzić, prosimy konakt z biurem parafialnym. Nasi kapłani oraz 
nadzwyczajni szafarze Komunii Świętej są gotowi służyć wszystkim potrzebującym.  

On October 20, we join with the Church around the globe to celebrate World Mission Sunday. This year, the Holy Father 
has declared the entire month of October an Extraordinary Month of Mission, through which we recommit ourselves to 
the mission of God in recognition that our faith in Jesus Christ and our relationship with the People of God are missionary 
by nature. Our faith is a treasure to be given, shared and proclaimed. This celebration also presents an opportunity to sup‐
port the global network of missionary commitment, known as the Society for the Propagation of the Faith, through pray‐
er, the soul of mission and charitable offerings from Christians throughout the world. The annual World Mission Sunday 
second collection provides critical support to communities of faith in the most economically disadvantaged regions of our 
world. Working with limited means, these local churches bear witness to the Gospel amid poverty and turmoil, addressing 
all forms of material and spiritual need. This collection serves: • Approximately 75 percent supports efforts of the Society 
for the Propagation of the Faith to help sustain over 1,000 mission dioceses in Africa, Asia, Latin America and the Pacific 
Islands. • Nearly 10 percent supports the work of the Catholic Near East Welfare Association to alleviate poverty, foster 
Christian unity and promote interreligious dialogue in the Middle East, Northeast Africa, India and Eastern Europe. • About 
15 percent supports the operations of the Mission Office of the Archdiocese of Chicago, which builds bridges of love and 
support between global missionaries and members of the Church in Chi‐
cago. In his message for World Mission Sunday this year, Pope Francis 
states that, “The Church is on mission in the world…Each of us is a mis‐
sion to the world, for each of us is the fruit of God’s love.” Those serving 
in mission at the global peripheries, especially communities and individu‐
als who follow the command to serve despite their own financial strug‐
gles, witness this message of service and self‐sacrifice. By joining with 
them, we in turn bear witness to a message of love and compassion so 
needed in our world today. 
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If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe 
Bargi—Clifton Barney—

Anna Bartolon—Lorraine 
Belokon—Shirley Blicharz—Dorothy Cascio—

Emmett Clancy—Edward & Mary Czerwinski— Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Theresa Gloms—George 
Gloms—Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer  
Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—

Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar‐
wowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—
Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam 

Niminski—Joe Nowik Jr.—Anna Oracz—Henry Or‐
ry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reck‐

mann—James Reibel—Augusto Sandoval—Mari 
Temby—Rosemarie Wegner—Gina Swensen—

Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice 
Waltz—Jola Wolfe—Carla and Adam—

Rich Youns—Barbara Youns 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliński 
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E3 Kamil Bigos 

LITURGY SCHEDULE - October 26 / 27 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - Październik 26 / 27 

MASS / MSZA EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

M. Brown 
K. Smith 

C. Harmata 
S. Moritz 

Sunday  
8:30 AM 

C. Mizera 
E. Villegas 

R. Ferina 
R. Mizera 

Sunday 
10:30 AM 

A. Harmata 
S. Słonina 

P. Grocholski 
J. Grocholski 

Sunday 
12:15 PM 

J. Miketta 
R. Hernandez 

M. Clancy 
D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

Sr. A. Kalinowska 
A. Harmata 

A. Harmata 
Sr. A. Kalinowska 

PRESIDER / KSIĄDZ 

Fr. D. Kusa 

Fr. D. Kusa 

Fr. M. Galle 

Fr. D. Kusa 

Fr. M. Galle 
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